
Tissons des liens à travers les rues  

 

 «Les rues» 

Asphaltées ou non, bordées d'eucalyptus, d'acacias ou de thuyas, les rues, quelles qu'elles soient, de Rabat à 

Stockholm, ont toutes un air de famille. 

Combien de touristes et de quidams y pullulent! Pour s'y retrouver, ils décryptent, avec force difficultés, les 

panonceaux bleu marine porteurs de noms célèbres: George Sand, Georges Clemenceau ou Théophile Gautier. 

On n'y compte plus les dédales obscurs où se sont promenés des curieux cosmopolites, où se sont engouffrés 

des vents pénétrants, tels l'alizé et l'aquilon. Combien, ici, de liens d'amitié se sont noués, puis défaits! Combien 

de mots câlins, choquants, provocants y ont été susurrés, marmonnés ou lancés à la cantonade! Les rues sont 

un théâtre permanent. 

Des quartiers huppés aux places populacières, du levant au ponant, quels chiens, du setter au mastiff ( ou setter 

aux mastiffs), n'ont pas hanté les rues? Quels badauds ne se sont point délectés languissamment du charme de 

ces enseignes à demi effacées, de ces éfourceaux délabrés et de ces échoppes d'antan? Dans certaines rues 

trônent des abbatiales aux pierres épaufrées, et dans d'autres, que remarque-t-on? Des hauts-reliefs sur des 

frontons lézardés, des trompe-l'oeil à foison. 

Ces voies ont des frères et des soeurs: les venelles, les ruelles, les cours, les mails et, en forêt, les laies. Des 

clochards s'y sont plu, des noctambules s'y sont égarés, des poètes s'en sont inspirés, et d'ailleurs «leurs 

chansons courent encore... dans les rues». 

 

 

    LE CORRIGE 

 
quelles qu'elles soient   locution conjonctive de subordination composée avec quelles , pour ne pas hésiter sur 

l’emploi de l’apostrophe, il suffit de mettre la locution au masculin.  
 

George Sand   pas de s à George  

Georges Clemenceau  s à Georges et pas d’accent  

 
où se sont promenés des curieux   
où se sont engouffrés des vents  participe passé d’un verbe considéré comme pronominal. COD placé avant le 
verbe donc accord 
 
du setter au mastiff  accepté aux mastiffs 

 
à demi effacées locution adverbiale placée devant un adjectif n’est pas suivie d’un trait d’union 

 
éfourceau vient de fourche, chariot 

 
Des clochards s'y sont plu, le verbe plaire n’a jamais de cod, le participe passé demeure invariable. 

 
NOTATION 
 

Accents dans les noms  communs et propres   1/2 point 
Orthographe d’usage                                          1 point   2 points max par mot 
Orthographe grammaticale                                  2 points 
Trait d’union                                                         ½ 
Majuscule                                                             1 point 

 

 


